2 Sunday of Easter April 28,2019 2 Domingo de Pascua

SAINT ANDREW
PARISH AND CATHOLIC SCHOOL

SAINT ANDREW

We at Saint Andrew build the Kingdom of God through promoting and strengthening the spiritual growth and development of individ-
uals and families. Our pastoral model works through organized Commissions focused on the principles of Stewardship. Everyone is
encouraged to respond to the call of Christ by participating in our Parish community.

Nosotros en San Andrés construimos el reino de Dios fomentando y fortaleciendo el crecimiento espiritual y el desarrollo personal y
familiar. Nuestro modelo pastoral trabaja a través de Comisiones enfocadas en los principios de Corresponsabilidad. Cada uno estamos
invitados a responder al llamado de Cristo participando en nuestra comunidad parroquial.

11835 S 3600 W, Riverton, UT 84065 - www.standrewut.com (801)253-6034

WELCOME
We are glad to celebrate with you
Today. If you are new to the area,
we invite you to register.

OFFICE HOURS
Monday - Friday
8:30 am - 2:00 pm

Pastor: Marco T. Lopez
Deacons: Michael Bulson &
Duane Padilla
Principal: Erin Carrabba

MASS SCHEDULE
English
Monday, Wednesday and Friday
8:30 am
Spanish
Martes y Jueves 7:00 pm
School Mass
Thursday 8:30am
Weekend
Saturday 5:00pm English
Domingo 8:00am Espaiiol
Sunday 11:00am English
4:00pm Bilingual Mass

Reconciliation / Reconciliacion
Before every weekend mass
Antes de cada misa dominical

Blessed Sacrament Adoration /
Adoracion al
Santisimo Sacramento

Jesus said to Thomas, " Put your finger here and see my hands, and bring your hand
and putitinto my side, and do not be unbelieving, but believe." - Jn 20:27

Luego le dije a Tomas: "Aqui estan mis manos; acerca tu dede. Trae aca tu
Friday / Viernes mana, métela en mi costado y no sigas dudando, sino cree”. - Jn 20, 27
8:30am - 6:45pm

Excerpts fram the Lectionnry for Mass ©2001, 1994, 1970 020
Lecmorario | ©1978 Comigidn Episcopal de Pastorsl Litdngics ol "Confarerin del Episcopado Mesicsna




What’s Next?

On Saturday, April 27, a group of stu-
dents from our parish and school received
the sacrament of Confirmation. On May
4, several children will receive the sacra-
ment of the Eucharist for the very first
time in their life. It is very important to
not consider the Catechism as a way to
just receive a sacrament, but as a step in
the process of the Christian formation,
and not as something that ends once we
receive a sacrament. There is nothing
more important that a parent can do for
their children, than to ensure that they
acquire a good Christian formation that
prepares them to be and to live as good
The
parish carries out its mission of transmit-
ting the faith to children and the youth,
through the Catechism, which our cate-
chists carry out as good apostles; but it is
up to their parents to help their children
progress in the knowledge and practice

citizens and excellent Christians.

;Qué sigue ahora?

Este sabado 27 de Abril, un grupo de jo-
venes de nuestra parroquia de San An-
drés, han recibido el sacramento de la
Confirmacion. El 4 de Mayo, varios nifios
recibiran por primera vez el sacramento
de la Eucaristia. Es muy importante con-
siderar el Catecismo para recibir cada uno
de los sacramentos, como un paso en el
proceso de nuestra formacion cristiana,
no como algo que termina cuando recibi-
mos un sacramento. No hay nada mas
importante que los padres de familia pue-
dan hacer por sus hijos, como lo es pro-
curar que reciban una buena formacion
cristiana que los prepare para ser y vivir
como buenos ciudadanos y excelentes
cristianos. La parroquia ejerce su mision
de transmitir la fe a los nifios y jovenes,
por medio del Catecismo, que como bue-
nos apodstoles realizan nuestros catequis-
tas; pero, corresponde a los papas ayudar
a que sus hijos progresen en el conoci-

our Christian faith. If you do not, who
will?

Regarding to the mission of parents con-
cerning the education of their children,
the Vatican II Council, teaches us in its
Declaration on Christian Education:
"Since parents have given their children
their lives, they are gravely bound to the
education of the offspring and, therefore,
they are the first and main educators.
This duty of family education is of such
importance that, when it is lacking, it can
hardly be replaced. It is, therefore, the
obligation of parents to form a family
atmosphere animated by love, by piety
towards God and towards men, which
favors the integral personal and social
education of children. The family is, the-
refore, the first school of social virtues, of
which all societies need "(n. 3).

Pope Francis in his Apostolic Exhortation
on Love in the Family warns, us that "one
of the fundamental challenges facing to-

miento y practica de la fe cristiana. Si
usted no lo hace, ;quién lo hara?

Hablando sobre la misién de los padres
de familia en cuanto a la educacién de sus
hijos, nos ensefia el Concilio Vatiano II,
en su Declaracion sobre la Educacion
Cristiana: “Puesto que los padres han
dado la vida a los hijos, estan gravemente
obligados a la educacion de la prole y,
por tanto, ellos son los primeros y princi-
pales educadores. Este deber de la educa-
ciéon familiar es de tanta trascendencia
que, cuando falta, dificilmente puede su-
plirse. Es, pues, obligacion de los padres
formar un ambiente familiar animado por
el amor, por la piedad hacia Dios y hacia
los hombres, que favorezca la educacion
integra personal y social de los hijos. La
familia es, por tanto, la primera escuela
de las virtudes sociales, de las que todas
las sociedades necesitan”(n. 3).

El Papa Francisco en su Exhortacion
Apostolica Sobre el Amor en la familia,
nos advierte que: “uno de los desafios

day's families is surely the educational
challenge of their children, which is even
more difficult and complex because of
the current cultural reality and the great
influence of the media "(n. 84).

If the children and the youth of today are
the men and women who will lead tomo-
rrow families, Church, and society, we
need to ask ourselves, especially you as
their parents: How are you forming them
Christianly so that they are capable of
facing this great mission? From a good
Christian formation, depends not only in
the future of our families, the Church,
and society, but also in the eternal salva-
tion of those we love the most.

Are you, as a father and mother, willing
to continue working for the formation of
your sons and daughters; or are you going
to be settling in that they just receive a
sacrament?

Fr. Marco Lopez

fundamentales frente al que se encuentran
las familias de hoy es seguramente el
desafio educativo de sus hijos, todavia
mas arduo y complejo a causa de la reali-
dad cultural actual y de la gran influencia
de los medios de comunicacion” (n. 84).

Si los nifios y jovenes de hoy son los
hombres y mujeres que liderardn mafiana
nuestras familias, la Iglesia y la sociedad,
es necesario que nos preguntemos, espe-
cialmente los padres de familia: ;Como
los estamos formando cristianamente para
que sean capaces de realizar esta gran
misién? De una buena formacion cristia-
na, depende, no Unicamente el futuro de
nuestras familias, la Iglesia, y la sociedad
en este mundo, sino también, la salvacion
eterna de los seres que mas amamos.

(Esta usted, como padre y madre de fami-
lia, dispuesto a continuar trabajando por
la formacion Cristiana de sus hijos e hi-
jas; o se va a conformar unicamente con-
que ellos reciban los sacramentos?

P. Marco Lopez



Liturgical Roles / Roles Liturgicos
Saturday May 4 : Saturday Vigil Mass 5:00 pm

Monitor: John Lassere

Lectors : Larry Marrs & John Lassere
Eucharistic Ministries : Nancy & Saul Almanza
Altar Servers : Lanse, Jordan, and Dane
Domingo 5 de Mayo : Misa de 8:00 am
Monitor : TBA

Lectores : TBA

Ministros Eucaristia: Mario y Maribel Colorado, Bernardo y Martha
Monaguillos: Paulina, Lucila, Diana, y Paola
Sunday May 5:11:00 am Mass

Monitor: Melinda Varszegi

Lectors : Elissa Jorgenson & Zach Dong

Eucharistic Ministries:Linda Goffaux, Josefina Ramirez, Kevin& Julie Mills

Altar Servers : Maddy, Sophia, Xitlali, and Regina
Ushers : Chris Barrera

¢No esta recibi los sobres de la
colecta? Por

80l—_2'53—G934

Not receiving the collection envelopes?
Please call the OfFfice : 80-26563-03%4

ame a la oficina:

St. Andrew Parish & School Staff

Pastor: Fr. Marco : 925-470-6612

Deacon Michael : 801-920-1954

Deacon Duane : 801-759-2677

Parish Secretary : Rosa : 801-253-6034

School Principal: Erin Carraba : 801-253-6016

School Secretary: Yajaira : 801-253-6020

Minisfry Corner

Parish Pastoral Coordinator :
Linda Goffaux:
edgoffaux35@yahoocom
801-254-3713
Evangelization:

Maricela Flores:
rivmariquelo@gmail.com
801-898-3158

Faith Formation:

Mariana Rodriguez:
Dre@standrewut.com
801-254-6032

Pro-Life:

Maricela Flores 801-898-3158
rivmaricela@aol.com

RCIA:
Linda Goffaux : 801-254-3713

Quinceaiieras:

Elizabeth Perez :
801-688-3730

Altar Servers:
Renata Ryan: 435-659-6846
Monica Chiarenza: 801-446-1518

Youth Group's Coordinator:
Jose Rodriguez:
801-253-6030

Vocations Team:
D. Duane and Karla Padilla:
801-982-1866

Marriage Preparation:
Maria & Armando Vazquez
801-280-6341

Social Justice:
D. Mike Bulson :801-920-1954
D. Duane Padilla : 801-759-2677

Ministry to the Infirm:
Rosa Alcala: 801-898-1643

Hope Ministry:
John Lassere: rjla55@msn.com

Food Pantry:
Tinisha Turner 801-871-5080

Knights of Columbus:
Chris Barrera: 385-321-9431

Lectors:
English: Kacey Carroll 801-455-7623
Spanish: Sol Jimenez 801-833-2945

Women Society:
Maxine Jarmon: 801-254-2126

DDD Team:

Rigoberto Ramirez: 801-649-8325

John Lassere: rjla55@msn.com
Mariana & Javier Najera: 801-750-6437

Eucharistic Ministries:
MaryLou Bulson: 801-920-5592

Early Registration for Reli- Lorenia Maya: 801.879.7705

gious Education is in April.
There is a $10 discount for
‘A ' F early registration. Closses

start in September
Inscripcion Temprona para

los claoses de catecismo serdn
durante el mes de Abril. Hay
un descuento de $10 para el
mes de Abril. Las closes inician
en Septiembre

Choir

English: 801-253-6034 Ground Care :

Spanish: Mayra Juarez: 801-330-6294 Elvis Banda 801-673-5055
Elezabeth Pérez: 801-688-3730

Diocesan Hispanic Commission
Representatives:

Linda Goffaux:801-254-3713
Ana Argueta: 801-253-6034

Ushers:
Chris Barrera 385-321-9431
Toni Encino 801-859-1892

Baptism Preparation:
Spanish: D. Duane Padilla
801-759-2677

Baptism Preparation:
English: D. Mike Bulson:
801-920-1954

Thank \ou for Nour generosiw

April 14, 2019: Regular Collection: $5,243.62
Building fund: Weekly: $275 Total: $416,126.21

April 21, 2019: Regular Collection: $5,174.95

“ /standrewrivertonu /SaintAndrewR @ www.standrewut.com BUlldlng fund: Weekly: $500 Total: $416/13121



